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v B o r s s z e

B iz ez k e m én y , igen k e m é n y  dió,
Ember van szóban s nem pár millió.
Nem az a baj, hogy könnyebb lesz a zseb,
De ember sorsa lesz most nehezebb.

Mert bölcsőt, sirt és kenyeret az ád:
Az ifjúság szolgálja a hazát.
Ha béke van, kiki saját helyén —
Mind egy seregben harczok idején.

S mivel ma már a harcz is tudomány:
A liarcztudóban ne legyen hiány;
Kiki tanulja múlhatatlanul,
Addig mig ölni, védni megtanul.

Kiben kevesb az értelem s a hév, 
Harcz-iskolája annak három év;
Ki értelem re százszor o ly  derék —
Ú gy tudtuk, annak egy év is elég.

»Nem mindig az!« —  zuhog ránk mint a tuss, 
A huszonötödik paragrafus.
A balsiker mutatja, hogy nem az; 
Ármádiánkban sok s nagy a panasz.

Egy évig »svindliz« csak a sok »Jurist,« 
Korhely leszen, —  de nem reserve-tiszt.
És igy, ha majd a harcz órája üt,
Tisztek hián zavar lesz mindenütt.

Ez a panasz —  ezen segítni kell;
S van íme rá paragráf, hogy mivel:
Ki az arany kardbojtot megveti,
Kap még egy évet —  s megszeretheti.

No-no paragráf! —  mondasz valamit,
De attól félünk: más baj is van itt.
Van rósz tanulás —  s van rósz oktatás. —

r <
Es csak bukás van ? Hát a buktatás ?

Ki nem tanul, —  szenvedjen a kamasz,
Ki megbukik, — to v á b b  szolgáljon  az!
S ki roszul oktat, azt mi éri majd?
S szenved ki buktat eztán ? —  Es mi bajt ?

M J A N K O. Január 27. 1889.

Csak mig nincs törvény erre is —  gyanús 
A huszonötödik paragrafus.
Ha lesz —  az aggály oszlik mint a köd,
S csak léhaságot sújt a „huszonöté

Még egy paragrafust, ó liadügyér!
Arról: rósz oktatót mily nagy baj ér ? 
Mindjárt huszonhat legyen ez pedig —  
Nem, —  ez legyen a huszonnégyedik.

Apró t\irek.
■J Személyi hírek. A  Ti mese értesülése szerint Stanley 

utolsó levelében azt állítja, hogy már 8 hónappal Ábrányi Emil 
V. kerületi költő ur »U j szóza tjá n a k  megjelenése előtt, az ottani 
benszulötteken feltűnő izgatottságot vett észre. — Munkácsi Sig- 
frid  az újpesti keresztvasrend lovagja a legutóbbi nagygyűlésen 
közhelyesléssel fogadott indítványt tett a rend összes értékpapi
rosainak sürgetős konverziója iránt.

+  Gyászrovat. Nagy megdöbbenéssel vesszük a 
szomorú hirt, hogy a birodalmi kutya, Bismarck hű 
kísérője Tyras m egdö--------pszt! . . .  a hármas szövet
séget nem szabad egy könnyelmű szóval koczkára tenni 
— kimúlt. '—~ Vájjon Európa békéje nem sinli-é meg 
ezt a veszteséget. Vájjon ki lesz ezután Bismarck — 
bizalmasa ?

□  Jó magyarok a horvátok. Péchy Tamás nem 
hiúban intette meg Mocsáry Lajost, hogy az ícs-mcseket 
hagyja békében, mert azok jó magyarok. Van is 
e jóhiszeműségnek alapja. Horvátországban valóságos 
magyar viszonyok kezdenek lábra kapni: az »Agramer' 
Tagblatt« csángóval, Zágráb alpolgármestere defraudál, 
Kokán-egylet alakulóban, egy fölszentelt kéznek karma 
nőtt —  szóval: magyarosodnak ott.

>  Baleset. A  lánczhidon egy gázlámpás robbanás 
miatt megrepedt. — Nem ez a fő szerencsétlenség, hanem 
ami ezután következik: A  II. és V. kerületi elöljáró
ság megkezdte az átiratozást, mert nincs eldöntve az a 
fontos kérdés, melyikök tartozik a helyszíni szemlét 
megtartani és a hivatalos jelentést megtenni. — Buda
pest fővárosának tanácsa pedig ez ügyből kifolyólag 
következő pályázatot hirdet: » Oldassák meg azon kérdés, 
vájjon a lánczhid Budáról vezet-e át Pestre, vagy meg
fordítva. Pályadij 10,0000forint. — E fontos kérdés 
eldöntéséig a végleges vízmű ügye a napirendről 
levétetik.

Iro d a lo m  és Zene.

„Vizet, vizet!“ Bacillus-tenyészeti tanulmány. A  
közegészségügyi tanács figyelmébe ajánlja Wein director.

„Egy játékos, a ki nyer." Szabadelvű regény a 
Tisza-aerából 13 kötetben; ./. M. nyomán irta M. Kál
mán hivatalos anekdódondász.

„Hirt sem hallok már felőled!“ Poszkiszli-románcz 
Budapest rejtelmeiből, pengeti M. András m. k. útonálló.
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Parlamenti harczjáték.
Elhangzott kél iiteg beszéd,
(íynjtó löveg: ki pro, ki eonlra —

(De mindkét partner tartja még,
Nincs gyönge kártya : tromfot tromfra !)

Két liadlest viv döntő csatát,
És zúgva, búgva száll a bomba —

( A játék már hazárdra vált,
Nyert összeg még se gyűlt halomla,)

Ott csak görögtűz sistereg,
Itt puskapornak lobban lángja —

( A két játékos nem remeg,
Hol egy-egy sláger, azt kívánja.)

A fegyverzet kész arzenál;
Itöppentyü hall, mint könnyű lapda —

(Hamis bankó is czirkrdál,
Ki ismeri, el nem fogadja.)

És attaqneot attaqiiv követ,
Nincs a tusának vége-Jiossza —

( Ugrasztani haj ! nem lehet:
Szilárd erőben áll a kassza!)

Még egyszer támad a csapat, 
llc visszavetve visszapattan —

(Hiába pénz és akarat:
A kassza áll — sprengolhatatlan!)

igRSZÁGGYÜLÉSI füD Ó SITÁ S.
— From our own, —

Jókai Mór. Előre kijelentem, hogy a filozofot és a 
költőt otthon hagytam. Nagyon szerettek volna eljönni, 
de visszakergettem; nem jó ilyen naiv lelkeknek az 
országházba eljárni. Csupán a képviselőt hoztam el 
magammal. Mint ilyen jobban szeretném, ha soha
sem volna háború. (Egy hang: Miért van hát ?) —  Erre 
filozof énem tudna megfelelni, de az most ott jár vala
hol a »Jó sziv« értekezleten. —  Visszatérve a tárgyra, 
megengedem, hogy Bercsényi nagy hadvezér volt, de 
egyben mégis hibázott, hogy a tanulókat haza küldte ta
nulni. Bezzeg másképpen volt ez 48-ban. (Halljuk!) Enged
jék meg, hogy magasabb tekintetekből most erről hallgas
sak. (Egy hang: Mi volt 48-ban?) — Kérem, erre költői 
énem adhatna Önöknek bővebb fölvilágositást, de ez 
most hölgyekkel van elfoglalva: a tengerszemüvel, meg 
avval, ki szivét a homlokán viseli. — Ha azt kérdezik, 
hogy, mint politikus, mit tartok e törvényjavaslatról, ki
jelentem, hogy én az vagyok, a mi a falu. (Szónok leveszi pa
rókáját, hogy a fejébe szorult eszmék láttatlanul elpárolog
hassanak.)

Mocsáry Lajos. A  törvényjavaslatot nem fogadom 
el. Tiltja ezt múltam, jelenem és jövőm. Ha hazám 
azt kívánja, legyek szerb, tót, horvát, oláh: megtagadom 
múltamat és vérző szívvel bár, de leszek tót, oláh, szerb, 
horvát. Csak azt ne kívánja, hogy német legyek. Mert

ekkor megfelejtkezném fiúi kötelességemről hazám irám 
Német, nem, soha!

Uray Imre. Tudom, hogy hiában beszélek, a tör 
vényjavaslat csak törvénnyé válik. Nem tudom megaka 
dályozni, hanem késleltetni tudom. Minél többen és mi 
nél tovább beszélünk, annál későbben lesz e gyű 
lölt javaslat törvénnyé. Pártunknak is elég siker ez 
Egyébiránt mondok erre egy adomát. (Mond egy adomát, 
Lásd a »B. J.« régebbi évfolyamát.) Tudok még egy másikat 
is. (Azt is elmondja. Lásd u. o.) — Tudok még egy húsza
dikat is. (Azt is elmondja. Lásd. u. o.) —----- íg y ! Most meg
tettem kötelességemet: a törvényjavaslat életbelépte 
tését egy órával késleltettem.

EötVÖS Károly. (Ugyanazt teszi, csakhogy sokkal különb 
módon.) A  miniszterelnök azt mondja, hogy, ha a törvény- 
javaslat megbukik, ő lemond. Mi nem szoktunk ugyan 
kívánságainkban szerfölött szerények lenni, hanem mégis 
azt mondom: ennyit mi magunk sem kívánunk. Tessék 
csak az egyik részét teljesíteni: tessék csak lemondani. 
A  törvényjavaslattal majd elbánunk mi magunk. Azt 
hiszem, nincs még későn. (Órájára néz.) A  mint látom, van 
még időm, hogy a fiatal nemzedéknek egy kis leczkét 
adjak a hazafiságból. (Megadja a leczkét és pedig jól meg
adja a fiatal képviselőknek.) — Jövő órára fel lesz adva a 
Corpus Jurisból az 1536 : X X V I . tcz. könyv nélkül meg
tanulni.

Szilágyi Dezső. (Teli zsák elemózsiával és érvvel meg
rakodva jő.) Itt az ideje, hogy megboszuljam magamat. Ők 
kinéztek a miniszteri székből, mielőtt beleülhettem volna, 
én meg kiéheztetem őket. (Eles késével nagy darab kenyeret 
szel és a 14. §-t apróra felmetélve vigan felfalatozza. —  D. u.’ 
3 óra. A ház éhségtől diiledezik.)

Furcsa történet.

Volt két gróf. Az egyik a hangos reklámot,
A másik szerette a nagy monográmot. 
Monográm reklámot gúnyosan neveti,
Reklám monogramnak a szemére veti. 
Nagyobb bajt egymásnak egyik sem okoza — 
Még szilárdan fennáll a szép magyar haza.

Í Y C L O P E D I A .

Füstölő =  széngáz. —  Köles =  bányász. —  Nóta 
bene =  daloskönyv. —  Tárogató =  Kapus. —  Fülbevaló —  
a hang. —  Galuska —  kicsi franczia. —  Csenevész —  klepto- 
mánia, —  Csizma —  jobb mint holnap egy túzok. —  Alázat —  
Ulőfürdő. — Vakarás =  a kinek világtalan a jegyese. —  Ki
kötő =  krakéler. —  Vállalat =  hónalj. —  Piktor =  batyu
bál. —■ Babatündér =  angyalcsinálók. —  Említés =  szopta
tás. —  Népköltészet =  szülészeti klinika. —  Tarhonya —  
Törökország. —  Gazda —  Illává. —  Magda =  gymnasium. —  
Sipista —  klárinétos. —  Kórista v. bajnok —  orvos. —  Köp- 
czös =  a ki bagóz; — Csenevész =  tetten kapott tolvaj. —  
Ebadta =  agár fogta nyúl.
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T ö n ő d é s e k
Seiffensteiner Solomontól.

O  Oz oszongyi nőnemtől 
. oz emanczipaczion najdon 

|k  terjed. Mostand már osztot 
okorják, hojd oz oszongyok

pályára is léphessenek rá. 
Hogy még több ledjen a

vádolnok o köpönyeg fó r  gatás- 
sál. Fogadok, hojd ha mas- 

'  - C_5m:—v?—' tand Tiszo ü exciája lemon
daná is, o Palszky oreság nem állana félre, hanem okkor 
is o karmángy pártján valna.

0  0  bodepesti mentük o Bécsbe voltak bálba. Ozér 
nem hollottunk hát ed pár napig hirt öle jón sak szeren- 
csétlenségekrül.

O  Ho von edj mentü bál, lehetné ed bál-mentü is. Sak 
szegéngy soládopának odhotná segitségt.

0  Opposicziónnak van sok szava kormány
pártnak van sok szavozata.

Ú- 0  Babes oreság o modjor álledolom péndzin 
tonolta kölfüldiín az üvé todományt. Es o heljett, hojd 
tonitoná o modjor ifjoságt itthon, elmén Bokorestbe, mert

ott tolánjobban megfözetik. Van ebben háló ? Von. Sokhojd 
ez von ed farditott háló, todnilik oláh. —  És ez nem is ed 
mese, ez von edj volóság, még pedig edj oláhvolóság.

$  Sakan megbatránkoznak mogokot ozon rojto, 
hojd oz arszágházba olejon divot szakadt be, hojd edszere 
tübben beszélik. —  Én meg oztot mandam: igy van ez 
j ó !  Mert igy is eltortotta o d.ebát háram hétig;  hát ho 
még mindedjik képviselü kölöm-kölöm beszélte valna ?

■ö- Mér horogodják mogokot o csehek mi ránk ? 
Tolán ozér, hojd ük mindétig csehöl vannak, mink pedig 
sopánsok ného jokron ?  — Mást is horogodják mogokot, 
hojd itt minálonk sinálnok több czókorjárokat. —  Ez o 
modjor czokor iinekik igen keserö. En oztot hiszem, hojd 
o medve-czokor valna nekik sakkál édesebb.

0  Oz ellenzéki oreságok követik ójabb idüben két
féle toktikt: elüszür hozzászólnak o kérdéshez osztánd bele
szólnak. Sokhojd elfelejtik, hojd o kormdngypárti ore- 
ságoknok is von olyan poskájuk, o mi lü és repetái.

O  Tonálok én oztot, hojd oz Ütvüs oreság minde- 
nött feltonálja magát: az arszágházbo is tortotto edj 
nojdszerö védbeszédet oz önálló hodsereg mellett és edj 
vádbeszédet o küzüs ellen.

O  Még is sak von edj fenejerek o Szilágyi Dezső 
oreság! 0  mikor már o többiek mind lemorzsolták o mit 
todták, okor ü előránt edj roppant kengyeret, o min rajta 
megint kihozzák edj ideig. Sakhojd még ólján nőd} ke
nyérnek is ed morzsa o vége!

„ A  B orsszem  J a n k ó 41 tá rc zá ja .
Német világ.

— C s a l á d i  Ixör. —
. . .  A legkisebb fiú »pitte Erőd !« szól, s majszol, 
Üszköt csóvál s német tűz ábéczét rajzol.
Olvas a nagyobbik, ügyelve névmásra,
»E fiúból tiszt lesz, akárki meglássa*, —
Legalább igy szokta mondani az apjok,
Noha a fiú nem grammatikán kapkod ;
Lessinget kedveli, belőle olvasgat,
Tekintélyt rom bolni már most is próbálgat.

Joliann (.old,
*

Az ember tragédiájából.
XVII. SZÍN.

(Szász Károly, mint töpörödött aggastyán, izzad es ir.)
Ádám. Mi baj, öreg?
Sz. K. (a verejtékét töriilgetve.) Die Schedeltrilogie 

setze über in deutsche Sprache, dasz ver können steben 
ungarische Mittelklasse-Buben.

Ádám (elhülve.) Jesszász Márándjózef!
*

T T j  z e n e m ű v e k .
„Jaj de hunczut a német!“  —  Régi bús magyar, 

zengi és gróf Csáky Albinnénak, a meg nem tartott 
egyetemi bál lady patronessének ajánlja a badköteles 
ifjúság.

*

Reb Menachem átkaiból.
—  Ledjél te olfüldi jerek és járjál te madjar kii- 

zépaskolába!
*

, ,A farkas  és a bárány."
* — Aesopusi mese. —

A szepesi farkas (a forrás mellől leförm od.) Hogy 
mered te az én kultúrám vizét zavarni ?

Az alföldi bárány. Hiszen nincs is mit zavarnom
Farkas. Miért nem tudsz semmit?
Bárány. Hiszen mindenből jól feleltem !
F. De nem tudsz németül.
B. Hogyne tudnék, mikor csere-gyerek voltam a 

Szepességben.
F. Hát akkor a családodban nem hallasz német szót!
B. Dehogy, hiszen mindig németül beszélünk, hogy 

a cseléd ne értse; a kutyának is mindig úgy mondjuk : 
» Marsok binaus, Hektor!«

F. Akkor a falutokban nem tud rajtatok kí
vül más.

B. Hiszen az Iczig zsidó is tud.
F. De lehet valahol olyan falu is, a hol nem tud

nak németül. Ezért én tégedet — hamm ! —  megeszlek. 
(Meggermánizálja.)

*

Hunyadi Árpádka. Tátikám, odjál nekem ütvén 
krojezárt. Okorom én visszamogyorosodni oz én neve
met Eisenglanzra.
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TANULMÁNYFÖK.

Sa/nyaró Vendel nyögései.
— Jól mondja afranczia: 

»a Stylus az ember.« Nem is 
vagyok vastagabb a stylusom- 
nál. (Tollszár.)

—  Ha franczia minisz
ter-elnökség meg bolgár trónus 
közt kellene választanom : csak 
a diurnistaságot választanám 
még is.

— Rájöttem, hogy ezek a 
gonosz virslisek liszttel hami
sítják a szalvaládét. Bár
csak arra jöhetnék rá, hogy a 
pékek meg hússal hamisítják 
a sós veknit.

- Nagy reményem van, 
hogy kineveznek felügyelőnek 
a népkonyhába. Nem adom 
Succi és Tanner összes dicsö- 

f ségeért.
Állok az önsulymérö előtt. Még hogy én dobjak 

bele ebbe a vas Molochba 3 krt, hogy megtudjam, mily ne

héz vagyok ha ráálltam  ! ? Nehezebb arra nekem ráállni, 
hogy 3 krt dobjak bele.

- Ispáni állásra van kilátásom. Leendő gazdám
hoz kimentem bemutatkozni. Hogy megpillantott, így 
szólt: »Kedves barátom, én magyar ember létemre nem 
szeretem a szenvedő alakot, és így nem szegődhetik be 
hozzám.«

*

Sanyaró Y. állandó hivünk ép abban a pillanat
ban raenvén át Budáról Pestre, midőn a lánczkid 
egyik lámpását a kiömlő gáz felrobbantotta: t. bará
tunknak nyoma veszett. A  Duna medrében kerestettük, 
de ott nincs. A  folyó annyira sekély most, hogy Vendel 
ur szivarjának csutkájára ráakadtak, de a gazdája nem 
volt mellette. Nyilvánvaló e szerint, hogy barátunk a 
légbe repült s még e perczben is ott kóvályog valamely 
csillagképlet körül. Messzelátó nagy férfiainkat kérjük 
megüzenni: látják-e valahol? Behozására elkövettünk 
minden lehetőt: a Kerepesi-uton s István-téren öt-öt 
kofával szóratjuk a pattogatott kukoriczát a levegőbe. 
Még eddig hiába.

A »B. J.t szerkesztősége.
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FURFANGOS SZÜLŐK.

— Édes barátom, nőm  tegnap egy egészséges leánygyermekkel ajándékozott meg.
— Ismét leány és sohasem fiú! Mit fogsz csinálni annyi leánnyal?
—  Hagyd el barátom! Jól esik megcsalnom Fejérváryt!

Mars és a véderő-törvény.

Véderő-törvény debatte ja  —  szörnyű soká ta r t  e ba d ta !  —  

H allga tja  Mars mélázva  —  m ajd  boszusan pa jzsát rázva  —  

S m ondván: „ szó lt m ár a senior, m inor meg a m a jo r p a rs ;  
—  Mi ke ll még ? Tandem fia tu r  lex m ih i!

Mars.

A magyar ifjúság dicsérete.
— Hymnus prózában. —

K i nem fogyok dicséretedből, ó nemes ifjúság! 
Reád illik a bölcsek mondata: »Az az erős, aki szenve
délyét megfékezi; az a hős, aki önmagán tud ural
kodni!* — K i tudja ezt megtenni? —  Te tetted meg, 
én magyar ifjúságom. — Oh te erős, te hős ifjúság!

Az uj törvényjavaslat fölháboritá lelkedet, ám te 
bölcs mérséklettel lecsillapitád azt. A  heves vér szilaj- 
ságokra akart ragadni, mint hajdan egy régi kor fiatal
ságát : de te a józan ész okos szavával megfékezéd a

rakonczátlan szenvedélyeket. Oh te higgadt, te bölcs 
nyugalmu ifjúság!

Igenis: az ész, a hasznosat előrelátó ész szavára 
hallgatsz, ó nemes ifjúság! Az ész pedig azt mondá: 
»Itt tenni kell valamit!« —  És te tetté] valamit: érte
kezletre hivád össze a haza többi viruló fiatalságát! Oh 
te bölcs, előrelátó ifjúság!

Az értekezlet össze fog ülni. A  sérelmeket ékes 
szavakban majd előhozzátok, a törvényjavaslatot élesen 
megbíráljátok. Az okos, szép beszédeket örömmel viszik 
meg a hírlapok az egész országnak. — Úgy, úgy! Érte
kezzetek! Jogotokkal éltek. — Ne érjen benneteket 
semmi gáncs. Ne hagyjátok magatokat vissza riasztani 
semmi által. Még az a körülmény se tántorítson meg, 
hogy mikor a törvényjavaslat ellen fölemelitek bátor 
szavatokat — már az akkor régen törvénnyé lett! Ti 
tiltakozni fogtok a javaslat ellen, és ez elég. Nem vár 
tőletek senki többet. Oh mérsékelt, higgadt vérü ifjúság!

P á t e r  S l a p p s v a n c z iu s z

öreglaki remete.
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Egy herbáriumba.
(fényes vallás a katholika,
Szép tudomány a botanika,
Sok tévelygő virágot leprésel,
<%a megojtá okos kertész késsel.
Gsakhogy néha  —  6 torain f ia !  —  

tísoda esik : Centi fólia 
S  Anemone pu/sati/la
ig y  szép napon fdies illa !)
(föléled, és okos ésszel,
M aga présel.

ORSZÁGOS TÜNTETÉSEK.
Kis-Kajdacs-Rakamaz-Szuttyina hazafias közönsége 

csatlakozik az országos mozgalomhoz és a következő 
kívánságait terjeszti e lő :

1. Semmiféle fináncz a községünkbe be ne mergye 
tönnyi a lábát.

2. Az adó egzekutorok nyilvános máglyán elége- 
teudők.

3. A  magyar haza függetlennek nyilváníttatván: se 
országos, se községi adó ne fizettetődjön.

*
Csobaszó-Akolszállás 400 lelket számláló közön

sége a községi bába kivételével egyhangú lelkesedéssel 
kiáltja: »Czurukk nímet!« Csatlakozunk ez országos 
mozgalonyhon és kélvánjuk az következőket:

1. Tisza Kálmány fijastul, sógorostul keresztre 
feszittetődgyön.

2. Községünk az ország fövárassává emelte- 
tődgyön.

3. A  helybéli csordás, ki a mozgalmunk lelke, 
kormánybiztossá kineveztetődgyön.

*
Huttyaraszó-Rekettye-Bogárd községe már kitűzte 

a forradalom véres zászlaját. Hajnalhasadástul nap
lementig egyebet se teszünk, mint a haza érdekében 
szavazunk. Hajdúra Gabit, aki mérsékelt zsirondista, 
amért Tisza Kálmánra azt mondta, »tán még se vóna 
ü olyan gonosz ember, mint kelmetek mondják!« —  ott 
a helyszínén lefülelték. A  megalakult forradalmi bizott
ság kívánalmai a következők:

1. Polónyi Géza az ország első miniszterévé 
tevődgyön.

2. Az helbéli kisbiró fia, aki már négy esztendők 
■ óta ül Illaván, azonnal haza bocsáttatódgyon.

3. A  kormány rögvest intézködgyön, hogy közsé
günk részére az ingyen makkoltatási engedély mielőbb 
kiszolgáltattatódgyon.

Motolla-Szent-Szlirnyög intelligencziája a véderő
javaslatot úgy általánosságban mint részleteiben elvetette. 
A  megtartott értekezleten, mely alkalommal a Szotyó 
Gergely bandája a »Busul a lengyel« kezdetű nótát 
húzta, nagy hatással beszélt özv. Kuczoráné, aki a hely

színén megesküdött, hogy ő soha nem fog két éves 
önkényteseket szülni! A  jelenlegi kormánynak bizal
matlanság szavaztatott; Polónyi Géza és Ábrányi Emil 
urak pedig diszpógárokká megválasztattak. A  község 
kívánságai ezek:

1. A  pattantyusság teljesen el törlendő, s ha már 
valaki katona, akkor csak huszár vagy baka legyen.

2. Községünkbe behozandó a női emanczipaczió 
és tud. Egyetem állítandó.

3. Aki tanulni nem akar, az ne tanuljon.

A  J u c z i  s z o b a l á n y .

Nagyon lángvájligos város kezd lenni ez a Pest. 
Nincs már benne semmi szezonyos mulattság. Máskor 
igy farsangba azt se tudta az ember, melyik unterhal- 
tungba menjen. Annyi volt a krenezhen, meg a szoharé, 
meg a sűrűbál, hogy az embernek ha tiz lába lett volna 
is, mind kitánczolhatta volna magát.

Most pedig semmi sincs. A  lüvöldébe nem járok, 
mőte parasztbálokat arandzséroznak ott. Piha paraszt! 
Örülök, hogy túl vagyok ezen az álláson. Csak nem 
leszek tán megint paraszt, mikor már egyszer bildungos 
kisasszony voltam ? — A  Buzalkába már régen delogár 
oda járnom. Nagyon közönséges közönség van ott.

Eddig még a redutba lehetett egy kis elegányos 
bontonyos társaságot találni, de már ennek is vége.

Szilveszter estén voltam ott, de azt hiszem utol
jára. Micsoda idefutott népség volt itt a pudlikum. 
Csupa gemist emberek. Semmi sikk!

Aztán milyen gemájn czudriuglik legények! Egy 
mezitkezü bagázs még hozzám dörzsölődzött, hogy tár- 
salkodjak véle.
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Micsoda maga ? kérdem tőle lenézően; talán 
bizony sujszter? — Nem én, mondja ő kekken, hanem 
snajder. —  Snajder, lajder, vágom vissza gúnyával; a 
snajdert még kevésbé kiállhatom, mint a susztert, mert 
az ólmot szók önteni a nők fülibe. Ha nem lehetek 
gnadige, Gtniidigné se akarok lenni, mondtam neki, az 
ólomöntő szabó majszterrel példázva. Érti maga, — 
snajder!

El is kotródott onnad a czérnarágó.
Nem akadt egész este egy valamicsodás kurmak- 

kerem se, de azér csak kihúztam reggelig valahogy, 
hogy a szakácsnő ne szekirozhasson, hogy igy meg úgy 
nem jól mulattam.

Reggel csak azért siettem haza, mert nagyon náj- 
girig voltam, mit ád a nacssága újévi ajándékba. — 
Kriszkindlit nem adott, mondok, majd annál splendido- 
sabb lesz. — Hát nem egy ócska ruhát adott, hogy 
heriktoltassam magamnak ? Meg egy viseltes mideres 
míiderekat, akit az magra érett bájai (az Abszi urfi 
mondta igy) öblösre tágítottak. Mig én azokba bele 
bája-bajolódok! (Mondta az Abszi urfi, de hogy mire 
értette, nem tóm.)

Ilyen muczigságot nem hagyok magamon száradni! 
Majd hogy az ismerőseim kisimföljenek, hogy én urasá- 
goktól levetett ruhába járok. Fölvenni fölvettem én 
ugyan néha magamra a nacssága ruháját, amikor kör
téién bálba köllött menni, de hogy najársenkben elfo
gadjam, olyan nincs a sifonéromba! Eztet tiltja a 
renomém.

Nyomba kindigoltam neki. Nem hagyom maga
mat lenidrigolni.

Az Abszi úrfi is aszondta, hogy aszongya nem 
tehettem máskép. Vigasztalt, hogy sose búsuljak. 
Elmondta aztat is, hogy ők ebbe a farsangba csak azért 
nem tartanak jogászbált, hogy már egyszer zsinorozás 
nélkül akarják kimulatni magukat. Azért az idén csak 
a mi bálunkba gyünnek el. Mégis lesz hát egy kis fess 
mulacsság.

Nem is búsulok én, hogy faczér vagyok, lesz kutya 
csak korpa legyen. Meg akár a »Földöntuli pogácsába« 
rögvest beangazsálhatom magamat kaczéros frajlának, 
mert hitt a gazdája erőssen.

De nem bízok benne, mert bejh ! — hamissak az 
férjfiak!

t LIGETI IRMA.

i.
Színpadról a síilyesztöbe:
A  zord, hideg temetőbe -  

A  színháznak v é g e .

A  közönség eloszladoz,
.  Balos szép lány lenn porladoz,

S nem marad emléke.

II.
Elysiumi szála,
Mely téged angazsála,

Nincs is vajm i jó  !
Csak a halál ne lopná 
Tőlünk a divat hozzá,

S az im pressarió!
*

„ Bölcs Náthán"-rn »Biiles Salamon«. Eyiy fajból valók 
de néni egy fejből.

*

() a Szitakötőben.
Ugrál az aranyos a „Szitakötőben^ , 
Szifa-szövefszerű, rövidke kötőben,
És rósz néven tőlünk majd ö se veszi tán,
Hogy úgy hébe-korba átlátunk a szitán.
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B i s m a r c k
Áll az erős Reichsbund,
De kidőlt a Reichshund:

Bismarck híi kutyája.
Eltemetik szépen,
Platánok tövében.

Bismarck néz utána.

^ U L t 3 7 - á j a í.

Megyen a hir szerte, 
Commentárral persze: 

„Európai béke ? !“
No már annak vége ! 

Bismarck szólt leverten:
„  liutya van a kertben

I Reb Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásaiból.

—  0  Katiik Zirzobella oszonság 
ledjen tííled o szokácsné !

—  Védjen oz úristen tégedet 
mogához, de dorobonke'nt!

—  Ha a gürcs üszerántott, 
simítsa ki tégedet a gota !

—  Legyen meg neked mind o 
3 2 fogod oronybul!

—  0  pápoa négerek mondjanak
te rulad, hojd jó ember voltál! ,

■—  Karácsonyfa dísznek hasz
náljanak !

Az Andrássy-uton.

Sanyarú Vendel. Bécsi reggeli! Szeretném összehason
lítani a budapesti reggelivel; csakhogy ehez előbb az utóbbit 
kellene megkóstolnom.

» U Z Í N Í T E K
Vadlencse. Levél is ment, 

lap is indult. Nem a jótékonysági 
vihar sodorta el ? — Modern 
poéta. Versének nem az a baja, 
hogy úgy hasonlít vershez, mint 
csizma a la n th o z ; de a fogla
latát sincs aki megértse. Mi lég* 

alább nem dicsekedhetünk vele. — V. I,. Nagy bűnei lehetnek T. 
K.-nak, de ezt a sonettet mégsem érdemelte meg. — Bajusz, Nem
figyeltük meg, honnan érkezett. Eset fordultán megjegyezzük. — 
Scorpió. Merő ismétlések. — ifj. K. K. A szerkesztő, aki ez idő 
szerint fekvő beteg, fentartja magának a külön levelet, mire fö l
épült. — V. A. Válogatva. — P. i. Ha volna hozzávaló alakunk, 
meg lehetne próbálni. De talán elég a 33. — l.tks. Nagyobbára 
már megjelentek. Néhányat megmentjük. — L. Gy. Homokkal 
beszórt kéziratot nem olvasunk el. — Csllgrg. M ily ismeretlen 
íirmamentumok alatt járt azóta ? A z uj küldeményben bőven lel
tünk. — F . M. Talán a j. évi naptárban. — K. I,. A mutató után 
nem bátoríthatjuk. — Tóbiás. Még odáig sok pilulát kell sodor- 
gatnia. — K. (L g s .) Nagy haladás az, miisor a lugosi »kémény se
gédek* élén kaparó Ludw ig M olnár ur, kegyetlen bár, de magyar 
rigm usokkal tartja kötelességének felköszönteni, az Ő megbízóit. 
Lassan menetils előre általunk, de csak menetik. — C lio . Idővel, 
ha olym pusi czim ét is megírja, beszélgethetünk e tárgyról dec. 
végéig, — N kll/S. Mi »csodabogárság« van abban, ha valaki a 
számlája kiegyenlitését kéri ? S mi fölény van abban, azt ki nem 
fizetni ? — Prcls. Nehányát novemberben. — B. M. Bizonyos 
esetekben ja  cocain s a secale cornutum egy azon eredménnyel 
dicsekedhetnek. Nagy a különbség 1 fog  s 40 fok között. Ü dvöz
let. — G. B. Hm, hm. — A nonym us. Talán.

Felelős szerkesztő : CS1CSE1II BOKS.

3W* Süketeknek.
Egy valaki, ki egy egészen egyszerű szer által 23 évi süketség és fül 

zúgástól gyógyult ki, hajlandó annak leírását német nyelven, minden hozzá for
dulónak ingyen megküldeni. Czim: N icholson J. H. Becs, IX. K o lingasse4.

A  Gresham ■< londoni életbiztositó-társaság évi
jelentése, mely az 1888. junius 30-án befejezett 40-ilc üzletévről 
szól, és a részvényesek 1888. deczember 28-án tartott rendes köz
gyűlése elé terjesztetett rendelkezésünkre állván, annak követ
kező főpontjait közöljük. Az elmúlt óv eredménye r e n d k í v ü l  
k e d v e z ő n e k  mondható. A társulathoz az utolsó év alatt 
5932 biztosítási ajánlat nyujtatott be 50.971,150 frank értékben, 
m elyek közül elfogadtatott 5317 darab 43.993,775 frank biztosit, 
összeggel, és erről a m egfelelő számú kötvény ki is állíttatott. A 
díjbevétel a visszbiztositási dijak levonása után 14.9+4,278 frank 
95 Cts-ra rúg, m ely öszszegben az 1.596,249.20 Cts-ot tevő évi 
első dijak benfoglaltatnak. A  kamat-számla mérlege 3.264,394 
frank 60 Cts-ot tesz, a mi által a társulat évi jövedelm e — a d íj
bevétel hozzászámitásával — 18.208,673 frank 55 Cts-ra emelke
dett. A  társulat az elmúlt évfolyam ában 8 478,973 frank 10 Cts-ot 
utalványozott oly követelések folytán, m elyek életbiztosítási köt
vényekből eredtek. Lejárt kiházasitási és vegyes biztosítások fejé
ben fizetett atársulat 2.082,000 frank 75 C ts-ot; kötvények v is s z a 
váltására 1.138,985 frank 10 Cts-ot fordított. A  biztosítási és jára
dékalapok 4.243,651 fr  nk 35 Cts-mal gyarápod'ak. A z öszszes 
cselekvő vagyon az üzleti év végével 102.846,222 frank 5n Cts-ra 
rúgott. Tőkebefektetések : 572,238 frank a brit kormány értékei
ben. 528,113 frank 25 Cts azindiai és gyarmati korm ányok értékei
ben ; 15.518,180 frank 75 Cts idegen államok értékpapírjaiban ; 
2.374,307 frank 20 Cts vasúti részvényekben, elsőbbségek és garan
táltak ; 43.316,000 frank 60 Cts vasúti- és egyéb kölcsönkötvónyek 
ben ; 16.347,199 frank 25 Cts a társaság ingatlanaiban, mely ösz
szegben a társaság b é c s i  és b u d a p e s t i  házainak értéke 
benfoglaltatik, 8.488,624 frank 05 Cts jelzálogban és végül 
15.030,448 frank 15 Cts különböző értékekben. 30
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a legválasztékosabb étel is — lia nincs étvágyunk. Az 
étvágy gerjesztésére úgymint mindennemű gyomorba
jok ellen melegen ajánljuk t. olv. figyelmébe Egger díj- 
jutalma20tt szódapastilláit. Kaphatók 30 kros eredeti 
dobozokban Budapesten minden gyógyszertárban. Fő
raktár: Török JÓZS6f gyógyszertárában király-utca 12.

Világosság! Szabadalmazott 
f e j l e s z t  ií

lámpáink ragyogói 
fénynyel vi 1 ágitó j

legszes/ilángot szolgáltatnak, s hordozhatók. b é l-  
n é lk íi ] ,  lie n g c r ü v e g  n é lk ü l ,  minden csö- 
Ivczoték nélkül, 1(> egész 100 gyergyaláng erejéig. 
Csillárok, lámpások, munkás-lámpások, függő- és 
fali lámpák, A  le g k i t ű n ő b b  u U  ztii
v ilá g itá K . Forrasztó-láinpák és fő z ő g é p e k .  
P r ó b a  lá m p á k  esomagalással együtt 4 ir t .  
Háztartások, gyáruk, pékmii helyek kohók, serfőz
dék, kelme,festészetek stb. számára. Viharlámpák

építészeknél, 1 ^ . .  k  légszesz készít 
(fáklya-pótszer). lék, csővezeték
kel 10—500 lánggal. Képes árjegyzékek ingyen t 

bérmentve.
G erson  Boehm  & R osentha l,

Beess, F V iecIv ich str .

M I D Y - f é l e

ANTAL-CAPSULiK,
hunit,kankó ellen mint gyógyszer ezelőtt olyl 
általános közkedveltségben részesült, Copaiva- 
balzsam ma már alig jő  használatba, részintj 
kellemtlen szaga és ize, részint a felböfögés, 
hányinger s más egyéh gyomorbajok miatt, 
melyeket használata okoz.

Midy ur által feltalált tiszta lepároltj 
Santal-szesz nem hir ezen kellemetlen 
tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt még; 

a leg-ídegúiltebb s legfájdalmasabb kifolyásoknak 
is anélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden be 
fecskendős segélye nélkül csaknem teljes megszűntét 
idézi elő.

Egy üveg ára, használati utasítással s 50 foltocská
val 2 frt 10 kl\, 2 frt 30 kr. előleges beküldése mellett 
vidékre bérit) ént ve küldetik. Minden tokocskán »Midy« név 
látható. — Raktárhelyiség Paris : 8 . rue Vivienné. 25 
Budapesten, T örök  J ó z s e f  gyógyszerésznél, király-u. 12.

Az A t h e n a e 11 m könyvkiadó-kivataliiban
Budapest, Ferencziek-t.ere (3. sz.) Athenaeum-épület s ál

tala minden hiteles könyvárusnál kapható :

Közép-Ázsiai utazása, melyet a Magyar 
Tudom. Akadémia megbízásából 1863-ban 
Teheránból a Turkman sivatagon át, a Kaspi 
tenger keleti partján Khivába, Bokharaba és 
Szamarkandba tett és leírt. Második javított 
és bővített kiadás. Kilencz képpel 3 frt 50 kr.

Keleti életképek..........................2 frt 50 kr
Oroszország hatalmi állása  

Á z s i á b a n .  Történeti tanul
mány ...........................................  — 60 kr

A z önsegély
hü tanácsadó mindama szeren
csétlenek számára, a kik ifjú 
kori könynyelmtiségök folytán 
erőik hanyatlását érezik. Ha
szonnal olvashatják továbbá az 
idegességben. szívdobogásban, 
nehéz emésztésben, aranyérben 
szenvedők is. E könyv éven- 
kint ezereknek adja viszsza 
az erőt és egészséget. Kap
ható beküldött 1  forintért vagy 
utánvétellel Dr. L. Ernst ha- 
sonszenvi orvosnál, W i e n ,  
Giselastrasse 11.—A könyv borí
tókba zárva küldetik meg. 5

R é g i ,  h í r e s ,  v a l ó d i
A m ezítlábas barátok

SztJakab-gyomorcseppjei
Ideg- és gyomorbantalmak biztos gyógyítására, még 

oly esetekben is, m időn minden más gyógyszer sikertelen 
maradt, kiváltképen idült gyomorhurut, görcsök, aggódó

érzés, szívdobogás, fejgörcsök, stb. elleti. Bővebbet az üveghez melbkelt
ivomtatványban. Kapható a gyógyszertárakban. Egy üteg :ír;i 60 k r .  és 
frt 20  k r .  —  F ő r a k t á r : T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszertáragyógyszertárában Budapest, 

király-utc a 12. szám. 22Raktárak " ^ z s e f  8y*®ertára, király-U. 12 ., Szőllósy, Eg-
ressy özvegye gyógysztára Bpesten, továbbá K om  V il

mosnál Eperjes. Dr. Racz Györgynél Miskolcion. Mílassin Ignácznal Sza
badkán. Say Rudolfnál Sz.-Feli ér vár ott. Korányi M.-nél Ny hegyháttá

r.C117. Irn c 7 v á n v .  csuz° s fej, fogfájdalmak, ütést 
VOUZi , A U a iíV G liy  , daganatok gyógyítására meg

lepő gyorsan és biztosan ható háziszer a

P^“ höszvény víz.
melylyel 655 esetben tétetett kísérlet közül 602 esetben 

teljes gyógyulás, 53 esetben Javulás éretett el.
Á r a  3L ü v e g n e k  • u .t a .s it á s s a .l  e g - y ö - t t  5 0  k r .  
Csak akkor va lód i, ha törvényes védjegyem m el vannak ellátva.

K aphatók: 24

Nzallós János gyógyszertárában a ..Magyar koronához Dombóvárott.
Budapesten TÖKÖK JÓZSEF és BUDÁT EMIL városi gyógyszert. Haris bazár.

JÓ TANÁCS
aranyat ér!

E szavak igazsága különösen 
b etegség : e se te ib en  tűnik ki, 
és ezért kapta Richter kiadóhiva
tala a le g s z iv é ly e s e b b  hála
iratokat „A  beteg barátja44 czimti 
kis képeskönyv megküldéséért. 
Ebben a le g jo b b  és k ip rób á lt  
liá zi s ze re k  sorozata van leírva, 
és egyszersmind a s ze re n csé se n  
m e g g y ó g y u lta k  mellékelt bi
zonylatai által b eb izon y ltta tik , 
hogy az abban foglalt tanácsok 
követése által még oly betegek is 
m e g g y ó g y u l t a k , kik már 
m inden rem én y rő l lem on d
tak . Ezen könyv, melyben 20 
é v e s  tapasztalat eredményei van
nak letéve, méltó minden beteg
nek le g k o m o ly a b b  f ig y e l
m ére, bármely bajban szenvedjen 
is az. Azért ne is késsék egy 
szenvedő se, hogy levelező • lap 
utján Richter lipcsei kiadóhiva
talától vagy New-York, 310, Bro
adway elkérje „A  beteg barátja44 
(„D ér Krankenfreund14) czimti fü
zetnek 936-ik kiadását. Ezen olva
sásra nagyon méltó könyv útmuta
tása szerint könnyebb lesz helyes 
választást tennie. A  megküldés a 
megrendelőnek semmiféle 

k ö lts é g é b e  nem  kerü l.
15

ER1CA

Legújabb illatszer 
E R I C A

ERICA

ERICA

az illatszerek királynéja
E R I C A

a legelegánsabb illatszer
egyedül kapható

3I Ü L L E R  J.  L
illatszer és pipereszappan gyárosnál

BUDAPEST, koronaherceg-utca 2.
ERICA

BEKULDETETT.

T I T K O S
betegségek.

A nekünk bemutatott számtalan 
megbízható hiteles köszönő irat 
folytán ezen l e g ö r e g e b b  és 
legismertebb rendelési intézet 
a hol a tudomány legújabb vívmá
nyai a iegbövebb tapasztalatokkal 
párosulva értékesíttetnek, legme

legebben ajánlható. 6

1 ) r L  e i t n e r
(99^ 4  fi év ó ta  fen n á lló  
minden s egélyeszközökkel ellá
tott rendelő helyiségében Buda
pesten, dob-uteza 18. sz. t i t k o s  
b e te g s é g e k , az önfertőzésnok 
minden követkemzényeit, t e l ie 
te t i  en  s é g , strikturákat, lekórfo- 
lyást és minden női betegségeket 
le v é l i  l é g  is biztosan, alaposan és 
gyorsan gyógyittatnak, anélkül, 
hogy a beteg hivatásában akadá
lyozva volna.Rendelési órák reggel 
6—9-ig. d. u. 1—5-ig este 7— lü-ig.

Az ATHENAEUM könyvkiadó-hivatalában
Budapest, Ferencziek-tere, (Athenaeum-épület) megjelent 

s általa minden hiteles könyvárusnál kapható :

Csiky Gergely színművei:
i.

ií.
in.
IV.
Y.

VI.
VII.

VIII.
IX.
X.

XI.
XII.

XIII.

kötet.
kötet.
kötet.
kötet.
kötet.
kötet.
kötet.
kötet.
kötet.
kötet.
kötet.
kötet.
kötet.

XIV. kötet. 
XV. kötet.

XVI. kötet.
XVII. kötet. 

XVIII. kötet.

Czifra nyomorúság. Színmű 3 felv. 
A  proletárok. Szinmü 4 felv. 
Mukányi. Vígjáték 4 felv. .
Szép leányok. Színmű 3 felv.
A  káviár. Bohózat 3 felv. .
A Stomfay család. Szinmű 3 felv. 
Bozóti Márta. Szinmü 3 felv. .
Cecil házassága. Szinmű 3 felv.
Nóra. Dráma 4 felv....................
Buborékok. Vígjáték 3-felv. .
A sötét pont. Dráma 3 felv. 
Spartacus. Tragédia 5 felv. 
Petneházy. Történeti szinmü 3 felv. 
Budavár visszafoglalásának két szá
zados emlékünnepére . . . .  
Királyfogás. Operette 3 felv. .
A jó  Fülöp. Vígjáték S felv.
A vadrózsa. Szinmü S felv. .
A vasember. Tragédia 3 felv. . 
Divatkép. Szinmü 3 felv. . .

70 kr. 
80 kr. 
70 kr. 
70 kr. 
70 kr. 
70 kr. 
70 kr. 
60 kr. 
70 kr. 
70 kr. 
60 kr. 
70 kr.

60 kr.
50 kr. 
50 kr. 
50 kr. 
50 kr. 
50 kr.



Csuz, köszvány, osuzos fej-, fog- és fül szaggatásoknál, ficzam- és utési daganatoknál rendkívüli hatású gyogysz. a
a szt. Rókus kórházi statisztika szerint e szerre] való kezelése foly
tán 136 beteg közül 126 gyógyulva és 7,javulva bocsáttatott ki.Csakis 
védjegyemmel ellátott készítmény fogadható el. Kapható az ország 
minden gyógyszertárában, valamint postaútján gyógyszertáromból.

Egy nagy üveg ára 1 frt, k icsiny 50 kr”GRuME D E MAROUERITE a le£F° mPásabb szépitöszer, hölgyeknek nélkülözhetlen, az arczbőrnek pom-

Reparator
pás ifjúi üdeséget kölcsönöz s eltávolitja a szeplöt, májfoltot és atkákat. 

E g y  a d a g  á ra  2  fo r in t  (postán küldve 2 0  k r a jc z á r r a l  tö b b ). 17

Kriegner György gyógyszert, a „Magy, koronához" Budapest, Calvin-tér.

Köhögés,rekedtség és elnyálkásodás |
ellen csak egy a szer : Egger számos kitüntetést nyert
mellpasztillái ! Ajánlható a t olvasó közönség különös 
figyelmébe. Kapható 2 5 , 5 0  kros és 1 I rt O S eredeti 
dobozokban Budapesten minden gyógyszertárban. Fő
raktár : Török József gyógyszertárában király-utca 12. -I

Az ATHENAEUM könyvkiadó-hivatalában
Budapest, Ferencziek-tere, (Athenaeum-épület) meg

jelent és minden könyvárusnál kapható :

P O R Z Ó

T Á R C Z A L E  V E L E I .
Rajzok a társas életből, a család köréből, úti váz

latok stb.
Irta: Á G i - A I  A D O L F .

Uj olcsó kiadás.
Két kötet, 40 iv. Ara it forint.

E ozikkek felöl csak egy vélemény uralkodik, hogy 
azok úgy formában, mint tartalomban a legjobbak so
rába tartoznak, mik a magyar szépirodalomban az 
utóbbi években megjelentek. Humor, gúny, költői me
legség, finom részletezés, szellemes játsziság, élénk szí
nezés, könnyedség, felületesség nélkül s végig szabatos, 
jóizü magyarosság, mely sehol sem válik póriassá — 
ezek azon tulajdonok, melyek e gyűjteménynek meg
adják súlyát és becsét.

adok annak, ki

Rotlie-fogviz
egy üvegének, ára 3f> kr. elhasz
nálása után fogfájásról panaszko
dik, vagy szája bűzös marad.

K o th e  G y ö r g y  János volt 
udvari szállító B aden , Bécsinél 
lett. Magyarországi főraktár B u 
dapesten, T ö r ö k  J ó z se f  
gyógyszertárában kiráiy-utoze
1 2 . ss. P>

A lest a szellemnek titkos bti

1 állapota
s annak a legtekintélyesebb tudomá
nyos társulatok állal, jutalom díjjal 
kitüntetett világhírű

miraculo készítmények
által való meggyógyitása,

öregek és ifjak
oktatására egyaránt a legsürgőseb
ben ajánlható Dr. ihiller orvostudor 
és tanácsos ur fentebbi éppen most 
vjjbüvitett kiadásban megjelent müve.

Ára a boríték alatt való meg
küldéssel együtt 60 kr. levél
bélyegekben. 8

BendtEduárdBrauiSCllWBig.

HÁBIAGZELLI 
GYOHORCSEPPEK

Jeles Itatásit szer a gyomor minden betegségeiben,
és fölülmulhatatlan étvágyliiány, gyomorgyengeség, rosszszagu 
leheltet, szelek, savanyú lelböfögés, kólika, gyomor hurut, 
gyomorégés, kőképződés, túlságos uyálkaképződés, sárgaság, 
undor és hányás, főfájás (ha az a gyomorból ered), gyomor- 
görcs, székszorulat, a gyomornak túlterhelése étel és ital 

védjegy. által, giliszta, lép- és májbetegségek és aranyérnél.
Egy üvegcse használati utasítással 4 0  kr., dupla üveg 7 0  kr.

A valódi máriaczelli gyomorcseppek sokszorosan bamisittatnak és utánoz- 
® • tatnak. — A valódiság jeléül minden üveg vörös, a fünnebbi védjegy-

gyei ellátott csomagolásban van burkolva és a minden üveghez hozáadot.t használati uta
sításon azonkívül meg kell jegyezve lenni, hogy az fi II sok H e n rik  ur nyomdájában, 
Kremsierben, nyomatott. Központi szétküldés! raktár: B rad y E á r o ly  „a z  íív- 
angyallioz“  czim zett gyógyszertárban K rem sierben  (M orvaország).

Kapható a legtöbb gyógyszertárban.
Főraktár Magyarország részére: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában, 

Budapesten, klrály-utcza 12. szám alatt. 4

le  vegyünk hangszereket
mielőtt

Sternberg Ármin
tóvárosi legnagyobb képességű hangazergyár (Budapest, VII. kér. kere-I 
pesi-ut 86. sz.) nagy képes katalógusát át nem vizsgáljuk. E katalógus
ban minden létező hangszerek és azok kellékei és hozzávalói, nemkü
lönben a legújabban feltalált és nagy feltűnést keltő m e c l i a i i i l iH i  
s x a l ó i i - t i j in g .s z e r c lc  részletes leirása feltalálható.

1 ^ -  Mintegy 500 ábra könnyebbíti a választékot.
Minden zenésznek és zenekedvelőnek kézikönyvül szolgál neve- 

zett hangszer-katalógus, és ki egyszer birtokában van, annak nélkülöz- ‘ 
hetlen. Mivégből a liaaigszer-Italai óg-us fenti ezég által kivánatra 
ingyen és bérmentve megküldetik ; úgyszintén külön a h a r m o n i k á 
ról szóló képes árjegyzék. 13  1

Gummi vagy hal-hólyag
csak valódi franczia, tuczatonkint 90 kr., 1.50, 2, 3, 4, és a 
a legfinomabb 5 frt tuczatja. P árisi női e l ő r i g y á - 1  
zali s K iv a c s k á k ,  legfinomabban készítve, használati! 
utasítással, tuczatonkint frt 2.50 — frt 4. Női prőser- 
vativek  használati utasítással darabja frt 1.80. B ú t] 
Am ericain tuczatja frt 2.50 — fx-t 3. t'ap ottes.j 

B o r d l i c l i c s .  tuczatja frt 4.
Egy tökéletes, használható mintakészlet használati utasi-l 
tással és lajstrommal együtt csak 3 frt. — Titoktartással! 
küldeményezi a főraktár: A U s c l i u l  H .  Becsben, 

(Adlergasse 8.) 28

Ideg-betegségek.
2 v £ i  a ,2 s  i d e g *  ?

Az ideg az érzések tulajdonképeni 
A "  közvetítője, minden külbehatás leg

előbb is általuk vétetik fel s úgy köz- 
vetittetik. A mii, különbözők az 
idegbajok okai, ép oly különbözők 
jelenségei is. Legelső sorban állanak 

W P.'ój/' a migraine, (féloldali fejfájás), az ide
gek összezsug! rodása, az általános 

lesoványkodás, elgyengülés, férfiul gyengeség 
és magömlés (tehetetlenség), elmerynngülés, sáp
kor, mélyen beesett kék karikával körülvett szemek, 
álmatlanság, kedély lehangolta ág keresztcsont 
és hátgerlncz-fájdalom, méhszervigörcsök, dugu
lások, minden ok nélküli remegés, a víg társaságok 
kerülése, női bajok,gyeugeségi állapot >.<, vérszegénység, 
köszv ny és csuzos bajok, a lábak ér kezek reszketése, 
sat. - . dezen fentebb elősorolt ideg a vgségek semmi
féle, ezideig a gyógyászatban ismere a- szer által sem 
gyógyittatnak meg oly biztosan és tök letesen, mint a

Dr. \VRlli\-1" Peruin-por által
(perui növényekből készítve.) Ártalmatlanságáért 

kezesség vállaltattk.
Araegy doboznak a pontos utasítással e g , fitt 1 irt 80 kr. 
Budapesten Török József s >ógy~z. kiraly-uteza 12. sz. | 
Küzp. főúgynök GISCHNER AL. győgysz. Becs, II., Ro-

then Sternga8se 5. 1 1

Budapest (1889.) Nyomtatja a kiadó tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


